
 
 

 
 

PERSONAL DETAILS 

 
Address: 
322 Summit Pl. 
Highland Park, NJ 08904 
USA 

 
US: +1 (732) 875-6240 
aveilanguageservices@gmail.com 

hirsch.sw@gmail.com 

 
Nationality: 
American (USA) 

 

NATIVE LANGUAGE 

English 

 

SPECIALTY FIELDS 
Legal – finance, family 

court, civil court, contracts, 

patents, certificates 

Financial – investment 

funds, trusts, insurance 

Civil Engineering – 

sustainability reports, bills of 

quantities, earthquake 

engineering standards 

Medical 

Information Technology 

Environmental Sciences 

Music 

 

SERVICES 
Interpreting 

Translation 
Proofreading  

Avei Language Services, LLC 

Sarah W. Hirsch 
Spanish <> English 

Translator – Interpreter – Proofreader 

Proz.com Profile – References Available Upon Request 

 

SUMMARY 
Proven ability to translate written documents and the spoken word from Spanish <> 

English. I take pride in my work, and try to bring the enthusiasm I personally feel for 

the subject to both my interactions with my clients as well as in the attention to detail 

and overall artistry I put into the work itself. I enjoy the challenges of owning my 

own business and am looking to expand with clients who appreciate my ambition, 

reliability, and versatility.  

 
KEY ACHIEVEMENTS 
Translated The Müller Report, a 350-page novel by Antonio Manzanera 

Named “Certified PRO” by Proz.com. 

 

WORK EXPERIENCE 
Full-time Freelance Translator/Interpreter May 2014 –Present 

Translation clients: Institute of Economic Research at UNAM, Amadeus Wealth 

Advisors, Habitat for Humanity, Language Connect, among others – August 

2014 to present 

Interpretation clients: The MCS Group, LLC, Niki’s Int’l Ltd., and Planet Depo, 

among others – July 2015 to present 

Bilingual event management with LingCom – Spring and Fall of 2018 

Temporary In-House Translator at BGBG Abogados in Mexico City, April 2016 – 

June 2016 

Medical Interpreter Internship at New York Eye and Ear Infirmary in New 

York, NY – January 2014 to June 2014 

 

Recent projects: 
6,500 words for trust agreement 

14,400 words of Argentinian legal theory and laws for building a defense of 

laches 
7,800 words for an academic article on the post-crisis economic period in Spain 

and Portugal ES-EN 
7,782 words for a bill of quantities for renovations ES-EN 
58,181 words for an Environmental Management Plan ES-EN 
 

 

Click here for a few testimonials 

mailto:hirsch.sw@gmail.com
http://aveilanguageservices.wixsite.com/aveilanguageservices
http://www.proz.com/profile/1887926
http://www.proz.com/wwa/1887926


EDUCATION 

"Redacción en español" ("Spanish Composition")  2016 

Rutgers University: Bachelor’s in Spanish  2014 

Rutgers University: Certificate in Spanish-English Translation &Interpreting   2014 

 

PUBLICATIONS 

The Müller Report      pending publication 
“Guardians of an Illusion: Watchmen and the Misplaced Idealism of  

Cold War America” published in Dialogues@RU of Rutgers University 2014 

 

PROFESSIONAL MEMBERSHIPS &   CREDENTIALS 
ProZ.com Certified PRO       October 2016 

American Translators Association (ATA) Member No. 265740  September 2016 

New Jersey Court Interpreter Orientation Seminar    Winter 2015 

Passed New Jersey Court Interpreters linguistic exam (92%)  Spring 2014 

Phi Beta Kappa – Academic Honors Society,    Spring 2014  

 

CAT TOOLS 

SDL Trados 2017 

Trados MultiTerm 2017 

Passolo 2017 

 

QA TOOLS 
PerfectIt! 

 

OTHER SOFTWARE 
MS Office Suite 2016 – esp. Word, Excel, Publisher 

Adobe Office  

ABBYY Fine Reader 14 

 

 

 

 



 

 

 

 

DATOS PERSONALES 

 
Domicilio: 
322 Summit Pl. 
Highland Park, NJ 08904 

USA 
 

USA +1 (732) 875-6240 
aveilanguageservices@gmail.com 

hirsch.sw@gmail.com 

 
Nacionalidad: 
Estadounidense 

 
IDIOMA NATIVO: 
Inglés (EUA) 

 
CAMPOS DE 

ESPECIALILDAD 
Jurídico – financiero, 

tribunal de familia, casos 

civiles, contratos, patentes, 

actas y certificados 

Finanzas - fondos de 

inversión, fideicomisos, 

seguros 

Ingeniería civil – plan de 

manejo ambiental, 

documento de mediciones, 

normas de ingeniería 

sísmica 

Médico 

Informática 

Ciencias ambientales 

Música 

 
SERVICIOS 
Interpretación 

Traducción 
Edición  

 
 

Avei Language Services, LLC 

Sarah W. Hirsch 
Traductora – Intérprete – Revisora  

Español <> Inglés  

Perfil de Proz.com – Cartas de referencia bajo petición 

 

RESUMEN 
He demostrado un talento para la fiel traducción e interpretación del español al inglés 

y viceversa. El producir traducciones e interpretaciones de calidad me proporciona un 

gran sentido de satisfacción, una actitud que proyecto a las interacciones con mis 

clientes a través de la atención al detalle y la artesanía general que aplico al trabajo 

mismo. Disfruto mucho de los retos inherentes de tener un negocio propio, y en este 

momento, busco aumentar mi red profesional con clientes que aprecian mi 

ambición, seriedad y versatilidad. 

 

LOGROS PROFESIONALES 
The Müller Report (El Informe Müller), libro de 350 páginas por Antonio 

Manzanera. 
Nombrada “Certified PRO” (Profesional Certificada) por Proz.com. 

 

EXPERIENCIA LABORAL 
Traductora/intérprete por cuenta propia de tiempo completo:  

Mayo de 2014 – presente 
Clientes de traducción: el Instituto de Investigaciones Económicas de la UNAM, 

Amadeus Wealth Advisors, Hábitat para la Humanidad, Language Connect, 
entre otros – agosto de 2014 al presente 

Clientes de interpretación: The MCS Group, Niki’s Int’l Ltd. y Planet Depo, entre 

otros – julio de 2015 al presente 

Gestión de eventos bilingües con LingCom – primavera y otoño de 2018 

Traductora temporal en BGBG Abogados en la Ciudad de México, abril de 2016 a 

junio 2016 

Prácticas de interpretación médica en New York Eye and Ear Infirmary (El Hospital 

de Otología y Oftalmogía de Nueva York) – de enero de 2014 a junio de 2014 

 

 

Algunos proyectos recientes: 
6,500 palabras de un fideicomiso 

14,400 palabras de leyes y derecho teorético argentinos para la construcción 

de una defensa de prescripción 
7,800 palabras de un trabajo académico sobre el período económico post-crisis 

en Portugal y España ES-EN 
7,782 palabras de un documento de mediciones para realizar renovaciones ES-

EN 
58,181 palabras de un Plan de Manejo Ambiental ES-EN 
 

Haga clic para algunas recomendaciones 

mailto:hirsch.sw@gmail.com
http://aveilanguageservices.wixsite.com/aveilanguageservices
http://www.proz.com/profile/1887926
http://www.proz.com/wwa/1887926


 

PUBLICACIONES 
The Müller Report (El Informe Müller)                                        publicación pendiente 

“Guardians of an Illusion: Watchmen and the Misplaced Idealism of Cold War 

America” (“Protectores de la ilusión: Watchmen y el idealismo inmerecido de los 

Estados Unidos de la Guerra Fría”) publicado en Dialogues@RU, una revista 

académica 2014 

 

ESTUDIOS 

"Redacción en español" ("Spanish Composition")                                                    2016 

Rutgers University: Licenciatura en español (lenguaje y literatura)                 2014 

Rutgers University: Certificado de la traducción español-inglés                          2014 

 

MEMBRESÍAS Y ACREDITACIONES PROFESIONALES 
Proz.com Certified PRO,      octubre de 2016 

American Translators Association (ATA), No. de Membresía 265740,  

        septiembre de 2016 

Taller de orientación para los intérpretes de los tribunales de New Jersey, USA,  
       invierno de 2015 

Aprobación (92%) del examen lingüístico para los intérpretes de los tribunales de New 

Jersey, USA,                    primavera de 2014. 

Phi Beta Kappa – sociedad académica de honores,   primavera de 2014.  

 

SOFTWARE DE TRADUCCIÓN 
SDL Trados 2017  

Trados MultiTerm 2017 

Passolo 2017 

 

SOFTWARE (OTRO) 
MS Office Suite 2016 – todo, esp. Word, Excel, Publisher 

Adobe Office 

ABBYY FineReader 14 

 

 


